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Szám.

AZ ÖSSZEESKÜVŐK,
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

a terv nagyon tetszett Dezsőnek 
mW és atyja is meggondolta, hogy a fiú 
^ ’ könynyebben megnyugszik, ha 

nem veszti el egyszerre apját is, jó paj­
tását és ismerőseit is. Beleegyezett tehát, 
hogy Dezső két hétig Béláéknál legyen, 
aztán velők menjen Budapestre. Ez persze 
csak afféle kis halogatás volt. utoljára 
mégis csak el kellett jutnia Tivadar 
bácsiékhoz.

Végre beköszönt a bus nap, melyen 
válnia kellett atyjától. Nem volt ugyan 
vitézi dolog, de biz’ az úgy történt, hogy 
Dezső javában sirt, mikor apja felült a 
kocsira. Es a kocsi már messze járt, már 
a porát sem lehetett látni, mikor Dezső 
még mindig utána nézett, mígnem végre 
Béla karon fogta és bevezette a maga 
szobájába.

Egy-két nap múlva kissé belenyu­
godott sorsába, belátván, hiszen nem 
sokáig lesz távol atyjától. Béla és szülei 
igyekeztek, hogy jól érezze magát a há­
zukban s ez hamar sikerült is, úgy hogy 
pár nappal utóbb már szinte vidám és jó 
kedvű volt. De ez nem sokáig tartott, 
mert csakhamar közeledett és végre meg 
is jött a nap, hogy Béláéktól is válni kel­
lett. frjZ majdnem olyan szomorú 
volt, mint mikor atyjától búcsúzott.

Béla és kisebbik testvére a szomszéd 
faluba mentek egy rokonukhoz, arra az 
időre, mig szüleik fürdőznek.

De majd Írunk egymásnak, ugy-é 
Dezső ? — szólt Béla.

Hogyne! Mindent megírok neked,
a mi velem történik.

nap

Még egyszer megölelték egymást,
aztán Béla szülei kocsiba ültek, Dezső 
melléjök és rövid idő múlva már nem is 
látszott a kedves szülői ház. Máskor De­
zső ugyancsak örült a kocsikázásnak, de 
most egész nap bus volt, hiába biztatta, 
vigasztalta a jó bácsi, Béla édes apja. 
Mikor azonban megérkeztek Budapestre, 
a bácsi igy szólt:

■— Kedves fiam, most már ne mutass 
olyan szomorú arezot. Képzeld csak, mit 
mondanál te, ha hozzád jönne valaki és 
azt látnád, hogy busul, mert veled kell 
lennie. Rokonaidra nagyon sértő lenne, 
ha azt látnák, hogy mig ők szívesen 
várnak, te duzzogva mégy hozzájok.

— Igaza van, kedves bácsikám. Kö­
szönöm, hogy figyelmeztetett.

Dezső, ha egyszer valamit belátott, 
nem habozott, hanem megtette, a mit 
helyesnek látott. Most is tehát mindjárt 
derűltebb lett s csak azt kérdé:

— De elkísér kedves bácsikám oda, 
Tivadar bácsiékhoz ?

— Természetesen, 
atyádnak, hogy épkézláb
csak nem is engedhetem

Megígértem 
átadlak, hát 
hogy magad 

botorkálj ebben a nagy városban, melyet 
nem is ismersz. Nem olyan ám ez. mint 
a mi kis falunk.

Az már bizony igaz volt. Dezső, ki 
még soha sem járt nagy városban, eleinte 
azt hitte, hogy itt valami vásár vagy 
bucsujárás van; a mint végig kocsiztak 
az utczákon, mindig várta, mikor oszlik 
mar el az a tömérdek ember, a ki az utczá­
kon mind sietve jár-kel, tolong, kiabál ;
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do biz annak sehol sem lett vége. Aztán 
egymást kergette a sok kocsi, hintó, tár­
szekér, majd meg egy nagy csapat katona 
ment zeneszóval. És őket csak vitte a 
kocsi egyik utczából a másikba, csupa 
torony-magas házak közt, zörgő, csattogó 
kövezeten, úgy hogy Dezsőnek sziute ká­
bult a feje, mikor végre megérkeztek a 
vendéglőbe, melybe Béla szülei szálltak.

Kissé megpihenünk, lemossuk 
magunkról az úti port, aztán megyünk 
1 ivadai bácsiékhoz, szólt Dezsőhöz öreg 
barátja.

Vagy egy óra múlva megint kocsiba 1 
ültek s nem sokára eljutottak a házhoz, i 
melyben Tivadar bácsi lakott. Egy-két 
percczel utóbb már fönt voltak az emeleten ! 
és csöngettek. Egy cseléd nyitotta ki az j 
ajtót és bevezette őket a vendégszobába, ! 
kérdésére azt felelve, hogy Tivadar bácsi 
nincs itthon, de itthon van rokona, Klára 
néni, rögtön előhivja.

A szoba, melyben Klára nénit vár­
tak, csinosan volt bútorozva. Csak mikor 
mar egy-két perczig ott voltak, akkor 
vették észre, hogy még valaki van ott, — 
az asztal mellett egy fiú ült, mereven 
maga elé bámulva; mintha nyitott szem­
mel aludnék. Akkora lehetett, mint De­
zső, csakhogy nem volt olyan piros pozs­
gás, izmos legényke. Meg sem mozdult, 
mikor Dezső és kísérője beléptek; rajok 
sem nézett, csak bámult folyvást maga 
elé. Dezső meglepetve látta ezt és kiváncsi 
volt, váljon ez is az ő kis rokonainak 
egyike-e ? Hamar megtudta, mert öreg 
barátja oda lépett a fiúhoz és kérdő;

— Fiacskám, te a Tivadar bácsi 
fia vagy ?

Ti A p.

A fiú meglehetősen ostoba képpel 
tekintett föl és kurtán, halkan feleié:

— Az.
Es aztán megint csak bámult maga elé.
Dezső is, de meg öreg barátja is 

nem igen tudták, mit gondoljanak erről a 
furcsa fiúról; de az öreg ur végre igy 
szólt:

—• Kedves Dezsőkém, ez unokatest­
véred, öleljétek meg egymást.

A két fiú egymásra bámult, egyik 
sem látszott valami nagyon örvendeni a 
találkozásnak. Tivadar bácsi fia nem 
mozdult, kezet sem nyújtott a vendég 
atyafinak s Dezső titkon olyanformát gou- 
dolt, hogy ezen bizony nem látszik meg, 
hogy nagyvárosban él, mert olyan vad, 
mintha valami puszta szigeten nőtt volna 
fel. De hát ez, jól tudta, nem elég ok arra, 
hogy ő is olyan legyen. Csak annál inkább 
meg kell mutatnia, hogy ő tud Hiedelmet.

Odalépett tehát rokonához, meg­
ölelte és nyájasan monda:

Az én nevem Dezső. Hát téged 
hogy hívnak ?

A fiú egy perczig félénken, bizalmat­
lanul nézett Dezsőre, aztán kurtán feleié:

— Zoltán.
Epen ekkor megnyílt a szomszéd 

szoba ajtaja s egy félig ősz hajú, komoly 
arczu nő lépett be. Szívélyesen köszönt a 
vendégeknek.

— Eri vagyok Klára néni, bizonyo­
san hallottál már felőlem : szólt Dezsőhöz, 
le meg a mi kis rokonunk vagy, ugy-e ? 
Atyád megírta, hogy egy kedves barátja 
fog ide hozni. Isten hozott!

Kezet fogott Dezsőék öreg barátjá­
val, ki tréfásan mondá:



— Oh, mi itt már meg is ismerked­
tünk Zoltán barátunkkal.

— Zoltánnal ? szólt a néni vállvono- 
gatva. Gondolom, nem valami nagy hasz- , 
nát vették.

Klári néni ezt félig boszusan, leiig 
megvető hangon mondta s Dezső szinte 
akaratlanul is oda pillantott Zoltánra, 
hogy lássa, mikép fogadta a néni szavait. 
De Zoltán meg sem mocczant, mereven 
ült ott a széken; mintha nem is hallott 
volna semmit. Klára néni aztau Dezső 
öreg barátjához fordulva, meghívta ozson- 
nára. Ezt Dezső is nagyon szerette volna.

— Maradjon, kedveshácsikám’Leg­
alább még addig is együtt leszünk.

— Nem lehet, fiacskám. Tudod, 
hogy a nőm egymaga van a vendéglőben, 
nem hagyhatom sokáig magára. Még egy 
kis dolgom is van a városban, sietnem 
kell, mert holnap reggel elutazunk. Te 
most már itthon vagy, kedves rokonaid­
nál, reám nincs többé szükséged.

Elbúcsúztak tehát és Dezsőnek me­
gint össze kellett szedni egész vitézségét, 
hogy könyekre ne fakadjon. Most búcsú­
zott el utolsó régi kedves ismerősétől, most 
jutott végkép idegenek közé, bár ezek az 
idegenek rokonai. Kikisérte az öreg urat 
egészen a kapuig, még egyszer megölelte, 
sok szép üdvözletei küldött Bélának, aztán 
végre mégis csak el kellett válniok.

Nagyon busán tért vissza a házba és 
tulajdonképen azt sem tudta, merre men­
jen. Olyan elhagyottnak, szomorúnak 
érezte magát, mint még eddig soha sem, 
mert eddig mindig olyanok közt élt, akik 
szerették s a kiket ő is szeretett.

Egy alacsony kis széket látott a tor- 
náczon” oda leült és kezébe hajtva fejét, 
elgondolkozott, mikor egyszerre vékonyka 
nyájas hangon megszólitá valaki:

_Miért sirsz ? Talán rósz voltál '■
Es ugyanekkor kicsike kéz szelíden 

végigsimogatta haját. Dezső iöltekintett 
s egy kicsike fiúcskát látott maga előtt. 
Öt vagy hat éves, sápadt, de nyájas képű, 
kék szemű, göndör hajú fiúcska volt. Egye­
nesen állt, csak hogy szomorú volt azt 
nézni, — mert nem a maga lábán állt, 
két kis mankóval tartotta fenn magát.

— Ne sírj, szólt ismét. Az nem hasz­
nál, inkább légy ismét jó fiú.

Dezső akaratlanul is elmosolyodott 
a fiúcska e biztatásán s viszont nyájasan 
megsimogatta.

— Nem vagyok én rósz, nem is 
sírok. Csak szomorú vagyok.

— Miért ? Fáj talán valamid ? Oh, 
nekem sokszor fáj a lábam, a derekam és 
régebben sokat sírtam. De hiába sírtam, 
az nem használt, csak még afejemismeg- 
fájult belé; most már nem sírok. Hát 
neked mid fáj ?

— Nem fáj nekem semmim, mon­
dom, kicsikém. Csak bus vagyok.

— És miért ? Talán mamád halt 
meg?

Dezső szinte megzavarodott e hirte­
len kérdésen.

— Nem. .. azaz igen, mamám meg­
halt, mikor én még egészen piczike vol­
tam . .. nem is emlékszem rá. De kedves 
jó atyám miatt búsulok, aki messze idegen 
országba utazott.

— Oh, az atyád miatt! szólt a kis 
fiú sajátságos hangon, mintha ezt nem
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találná elég oknak. Én bizony nem búsul­
nék a miatt. Ha apa elutaznék, én nem 
sirnék. De jó mamácskámért sírtam... 
sokáig sírtam... hanem azt mondták, j 
hogy mamácska az égből látja, ha sírok j 
és nem szereti. Hát nem sírok többé. Meg 
kell várnom, mig én is oda jutok az égbe j 
hozzá... csakhogy nagyon sokáig kell j 
ám várni és én már szeretnék ott lenni. .. 
ott beteg sem lennék többé.

Dezső szinte ijedten nézett a kis 
fiúra, ki bizonyosan nem is tudta, hogy 
mikor Így beszél, akkor azt mondja, hogy 
szeretne meghalni.

_Ne beszélj így. mondá neki komo­
lyan. Te még nem tudod, mi a szomorúság.

— De tudom, mikor mamácska meg­
halt, nagyon szomorú voltam. Talán a 
te atyád is meghalt, azért mondják, hogy 
messzire utazott.

__ Oh, hallgass, te kis ijesztő, szólt
Dezső szinte megborzadva. Apácskámnak 
nincsen semmi baja, pár hét múlva megint |
itthon lesz. _ _ I

— Hát akkor mit búsulsz? kérdé a :
kis fiú majdnem megvető hangon.

— Mondom, nem érted te azt. De
mondjad csak, hát ki vagy te?

_Ni vagyok ? Hiszen látod! Emiiké
vagyok, a sánta Emiiké, a Zoltán testvére. ,

_ Akkor hát te is unokatestvérem 
vagy. Mert én vagyok Dezső, a rokono­
tok ... bizonyosan hallottál már valamit 
rólam. Atyátok az én nagybátyám.

_ Igazán? Jaj de szeretem, hogy
igv vau! szólt Emiiké és arczán igazi 
öröm sugárzott, szinte kipirult egy kissé.

Megölelte Dezsőt és aztán komoly i 
képpel monda:

V

— A néni mondta, hogy egy roko­
nunk fog jönni, de mi azt hittük, hogy az 
ő rokona. De te a miénk vagy, ugy-e a 
miénk ?

— Hát persze a tiétek, te holló kis 
kedves.

Erre Emiiké ismét komolyan rázta 
a fejét.

— Oh nem, én nem vagyok kedves. 
Tudod, voltam én is ... mamácskának 
én voltam a kedves Emil kéje. De most 
rósz vagyok, sok bajt csinálok és a néni 
azt mondja, hogy kiállhatatlan ostoba,
ügyetlen fiú vagyok.

Emiiké ezt mind olyan egyszerűen, 
harag nélkül mondta, mint a ki teljesen 
hiszi is azt, a mit mond. Dezső azonban, 
a mint a fiúcska okos, szelíd szemeibe 
nézett, akaratlanul fölkiáltott:

— No már azt nem hiszem, hogy 
ostoba volnál.

— De igen, az vagyok. A néni 
mondja.

— Hát nagyon rósz a néni hozzád ?
— Nem tudom. Zoltán azt mondja 

hogy rósz. Zoltán nem is beszél soha a 
nénivel, mert a néni azt mondta, hogy 
Zoltán együgyű, nem tud gondolkozni, 
hát Zoltán most úgy tesz, mintha olyan 
volna. És a néni azt mondja, hogy nem 
gyanította, hogy olyan keserves dolga 
lesz itt, annyi bajt fog neki okozni egy 
eszelős meg egy nyomorék. Tudod, a nyo­
morék, az én vagyok.

__ És a néni ezt nektek mondo­
gatja?

— Oh nem, de néha a szomszéd szo­
bába halljuk be, mikor beszél. De igaz is, 
én nyomorék vagyok, mankó nélkül nem
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tudok mozdulni. Hanem Zoltán nem olyan 
együgyű ám. csak mutatja ... pedig 
nehezére esik. Szeretném, ha nem mu­
tatná. Te nem szeretnél sánta lenni, ugv-e 
nem ?

(Folytatása következik.)

A SZÖKEVÉNY.
1 Képpel a 2S. lapon.)

J/
ly T a gyermekek rég várták ■ 
Megjöttek a kis madárkák ■ 
Mind cnik csak agy pehely szál, 
Ringva hull és ismét felszáll 
S míg leérnének a földig,
Az egész léget betöltik.

hajija a sok vidor gyermek:
Rgybe mind, mind ott kiin termett : 
■Mind a két kezét kitárja:
Majd beleszól egy madárka,
Kis madárka — hópelyhecske, 
Uátha éjé markába esne

k hát, a mint ott lesnék, várnák 
A sok ringó hó-madárkát,
Vizsgán jobbra-balra nézve 
Egyikök, im’ mit vesz észre ?
Száraz ágon, mint egij árva, 
t l egy igazi madárka.

Reszket szegény, felborzolva 
Halvány szinti sárga tolla;
Idegen égtáj szülötte,
Hol nem szállt a hó fölötte,
Hol a lég enyh', üde, nyári,
Hol víg, boldog a — kanári.

Itt bezárták szűk kalitba —
S egyszer, hogy ajtója nyitva,

A szabadság csalogatja,
1 ágy megint a nyilt szabadba 
S iné kiröppen észrevétlen —
Most meg itt ül fázva, étien.

S megszánják az isten adtát.
Biz' azt könnyén megfoghatták,
S haza viszik ujjongatva,
■Jobb most ben, mint a szabadba’, 
Kényeztetik, jól gondozzák —
— Hallal fizeti a kosztját.

Bél ff, bácsi.

A DIDERGŐ BÁRÁNYKA.
(Képpel a 23. lapon.)

eröffntes, de csikorgó hideg téli 
naP T°lt, mikor Pali meg Juliska 

kisétáltak az udvarra. A leczkéjökkel már 
elkészültek, a szobai játékot megunták s 
mert a hidegtől nem féltek, kiszaladtak 
egy kicsit az udvarra.

Nem akartak sokáig kint maradni, 
hát nem is vettek köpönyeget. Azért méc­
sem fáztak, mert sebesen futkároztak ide- 
oda, még szinte belemelegedtek.

— Nézzünk be a kertbe, szólt Julis­
ka. Már oly régen nem voltunk ott.

Sokat nem látunk most benne, 
telelt Pali. De azért menjünk.

Csakugyan vajmi keveset láthattak 
most a kertben. A föld keményre volt 
'Rgyva, a fák, bokrok lombtalanul mere- 
deztek, alig lehetett rá ismerni a nyáron 
olyan kedves kertre. Hamar bele is untak, 
aztán már, az igazat megvallva, fázni is 
kezdtek kissé, azért hát megindultak be- 
tele, nnkor egyszerre panaszos báránv- 
begetés hallatszott a kerítésen túl.
T,r Ott valami bárányka van, szólt 
Juliska. INezzük meg.

— Nézzük meg.
Kimentek a hátsó kis ajtón és csak­

ugyan egy eltévedt báránykát találtak ott 
kint a kopár mezőn. A szegény állatka
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fájdalmasan bégetett s egész-testében di- 
1 dergett a nagy hidegtől. Pali és Juliska 

nagyon megsajnálták.
—- Hogy fázik szegényke! szólt Ju­

liska. Még meg is fagy, ha itt marad.
— Az ám! segítenünk kellene rajta. 

Tudod, a mama azt mondta, hogy még az 
oktalan állaton is szánakozni kell.

— Igen ám, de mit tehetünk vele ? 
Legalább volna valami pokróczunk, hogy 
betakarhassuk! De az sincs.

— Oh. azon hamar segítek én, szólt 
Pali elszántan. Káadom a kabátomat, én 
meg nem fázom, míg hazaérünk.

És megtette, a mit mondott, leve­
tette kabátját, ráterítette a báránykára s 
miután ekkép, úgy hitték, jól elvégezték 
a dolgot, megindultak hazafelé. Már előbb 
is fáztak, most meg Pali, csak úgy ingujj­
ban lévén, ugyancsak didergett, még a 
foga is vaczogott belé. Szeretett volna 
sebesen futni, de nem akarta megváltani, 
hogy fázik; csak azért is lassan ment és 
így mire beértek a házba, szinte kék volt 
a hidegtől.

Nagyot nézett a mama, mikor 1 alit 
igy látta hazaérni.

— Hát a kabátod hova
lett ?

Pali és Juliska elmond­
ták, mikép oltalmazták meg 
a didergő bárány kát; 
de a mama épenség- 
gel nem dicsérte meg 
őket, mint remélték.

Tj A P. 23

— Esztelen gyerekek! monda majd­
nem haraggal. Csak kárt és hajt okoztok. 
Zsuzsi! szaladj hamar a mezőre, még talán 
ott találod azt a bárányt és haza hozha­
tod a kabátot. Te meg. Pali, rögtön feküd­
jél ágyba, beadok neked izzasztót. Csak 
valami nagy bajod ne legyen.

De bizony lett, ha nem is nagy, de 
olyan mégis, hogy Palinak vagy egy hétig 
kellett feküdnie, mig a meghűlést kihe­
verte. Juliska ott ült az ágy mellett és 
szórakoztatta, egyúttal pedig ő is okult, 
mikor a mama mondta:

— Oktalanság volt, a mit tettetek. 
Azt a báránykát el kellett volna vezetne­
tek az akolba s nem lett volna semmi haj. 
Ne feledjétek, hogy a jótetthez nem elég 
maga a jó szándék, 
hanem megfontolva 
okosan is kell csele­
kedni, mert különben 
a legjobb szándékból 
is baj következ- 
hetik.
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MARCZ1 KA C MARISKA.
vagy

a pörölő testvérek.
— Egy boliókásan siralmas téli történet 17 \ 

képben.—
(Vége.)

1 reszelcednek, didnah-fulnak, 
S irn a dombról lefordulnak.

Erre Marczi megfordul, 
Mariskára rámordul.

Egyszerre van hadd el hadd, 
1 erekszenek ugyancsak !

Mind vastagabb már a golyó, 
Jobbról, balról ragad, rá hó.
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Dúlnak, fúlnak, lefordulnak 
Domboldalról legurulnak.

A dldongó testvérpár 
A hóban eltűnik már

• \

Acldig, addig veszekedtek 
Amíg hógolyóvá lettek.

S a tanulság ß Gyermekek 
tíoh’se veszekedjetek !

Lecsúsznak a tetöriil
Hó köréjiik egyre gyűl.

ME
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A STRUCZ És A SZERECSEN.
- Négermese. képpel. —

fisziTEK. nem hiszitek, de egyszer 
, valahol Afrikában, a fekete sze­

dik recsenek országában volt egy 
nagyon szelíd struczmadár. Mindenki 
nagyon szerette, de legfőkép gazdája, az 
a göndör hajit fiatal szerecsen. Volt is 
kuk, hogy szeressék egymást. A strucz­

madár maga beszélte el a történetét, az 
pedig igy szólt:

— Az emberek minket strucz mada­
rakat rendesen nem tartanak valami 
nagyon okos állatoknak, sőt azt. mondják 
rólunk, hogy mindenféle együgyű dolgo­
kat szoktunk elkövetni. No nem akarok 
vitatkozni, de azt hiszem, rajtunk is az 
sik meg, ami sok emberen, hogy roszahb- 

:nk hin-ztélnék, mint a milyenek va­
gyunk. De már ha nem vagyunk is valami 
nagyon bölcsek, az bizonyos, hogy vau 
más jó tulajdonságunk, szelídek és hálada- 
tusak tudunk lenni. Ez pedig szintén ér 
am valamit. Nem akarok dicsekedni, do 
magam is azért vagyok itt és azért szeret 
mindenki, mert háladatos voltam.

Ott kint a sivatag nagy pusztaságon 
születtem és boldogan növekedtem föl. 
Szabadon nyargalhattam, a merre tetszett.

oki sem háborgatott; strucz pajtásaim­
mal v í'seuyt futottunk a végtelen síksá­
gon. legelészni való füvet keresve s a mi­
lyen jó lábunk van, csöpp fáradságunkba 
sem került, ha két-liárom mérttőldnyire 
kellett is sétálni eleségért, onnan meg a 
folyóhoz, hogy szomjunkat oltsuk.

Egy napon, a mint pajtásaimmal 
békésen legelésztem, egy idegen, nagy

struczmadár közeledett felénk. Kissé más­
kép mozgott, mint a hogy mi szoktunk, 
furcsának is találtuk egész megjelenését; 
de végre is nem sokat törődtünk vele. Azt 
hittük, valahonnan messziről tévedt ide, 
más fajbeli strucz, mert öregeinktől hal­
lottuk, hogy vannak más fajta rokonaink 
is. Egyszerre azonban éles sivitás hallat­
szott a levegőben, a következő pillanatban 
pedig nagy fájdalmat éreztem a lábam­
ban. úgy hogy majd összerogytam. Oda 
nézve láttam, hogy nyíl fúródott lábamba 
s vérem patakzott a sebből.

Ekkor már értettem mindent, — 
álczázott, ravasz vadászok leptek meg. Az 
a furcsa strucz-atyafi épen seggel nem volt 
strucz, hanem néger vadász, ki egy meg­
ölt strucz bőrét öltötte magára s úgy 
lopódzott egészen közel mi hozzánk.

De bár sebem nagyon fájt, el voltam 
tökélve, hogy nem hagyom magam egy- 
könynyen megfogni, menekülök, ha csak le­
het. Futásnak eredtein tehát és futottam 
teljes erőmből. Azt mondják, hogy mi 
strucz madarak azért is ostobák vagyunk, 
mert mindig nagy körben futunk, a mi meg­
könnyíti a vadászok dolgát; nem szaladnak 
egyenesen a strucz után, hanem előre kiszá­
mítják. merre fog kanyarodni és rövidebb 
utón elejibe kerülnek. Nem tagadhatom, 
hogy van ebben valami igaz: de hát még­
sem minden strucz ilyen oktalan. Én sem 
voltam, hanem a távolban sűrű bozótot 
pillantván meg, egyenesen oda futottam, 
remélve, hogy a sűrűségben könnyebben 
elrej tőzhetem.

Nem néztem hátra. Nem tudtam 
üldöznek-é az ármányos vadászok, vagy 
többi társaimat öldösik. Csak futottam.

I



teljes erőmből és végre el is jutottam a 
sűrűségbe. De akkor erőm már fogytán 
volt, A nyilat csőrömmel kirántottam a 
sebből, de akkor még nagyobb fájdalmat 
éreztem, a vér még erősebben folyt és 
végre összerogytam.

A vérvesztéstől, erőfeszítéstől elájul­
tam s mikor ismét feleszméltem, a nap 
már nyugvóra szállt. Nagyon beteg, gyönge 
voltam, de a hűvös esti szellő kissé föl­
élesztett, Eszembe jutott a veszedelem, 
hogy a vadászok talán keresni fognak; 
löl akartam tehát állani, hogy még tovább 
fussak. De hiába próbáltam, sebesült 
lábamra nem bírtam ráállani. Ekkor 
ijedtem csak meg igazán ? Mi lesz belő­
lem ? Tehetetlenül, nyomorultan kell 
elvesznem.

Búsultam, bánkódtam, de végre azzal 
biztattam magamat, hogy ilyen késő este 
a vadászok már bizonyosan nem keresnek; 
hajót alszom, ez meg fog erősíteni s reg­
gelre talán már nem fog a lábain annyira 
fájni. A fáradtság, kimerültség erőt is 
vett rajtam és nemsokára elaludtam.

Másnap reggel azonban szomorúan 
tapasztaltam, hogy minden reményem hiú 
volt. Sebesült lábam most már egészen 
meg volt dagadva és annyira megmereve­
dett, hogy mozdulni sem tudtam. Éhez­
tem, szomjaztam, de közelemben még csak 
fii sem volt s nem csoda, hogy végkép 
kétségbeestem. Most már le kellett mon­
danom a menekülésről. Még ha a seb 
valamikor begyógyulna is, azt meg nem 
érem, éhen halok. Csüggedten vártam 
tehát a halált.

Lassan, kiuosan folytak az órák. 
nagy kétségbeesésemben én már nem is
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gondoltam semmivel, mikor egyszer zör­
gés hallatszott a bokrok közt, aztán egy 
néger ifjú lépett elő. Ijj és nyil volt nála 
s azt vártam, hogy mindjárt agyon fog 
lőni. Nem is ijedtem már meg, sőt szinte 
kívántam, hogy tegye, mert akkor leg­
alább nem kell oly sokáig kínlódnom. De 
a néger iíju épen nem mutatott semmi 
ellenséges szándékot, Egy-két perczig 
meglepetve nézett reárn, aztán szánakozó 
tekintettel közeledett s nézte sebesült, 
dagadt lábamat mely mereven ki volt 
nyújtva.

— No megállj, te szegény állat, 
segítek én rajtad, szólhatott magában.

Elfordult s a bokrok közt keresgélni 
kezdett. Jókora csomót szedett össze bizo­
nyos fajta növény leveleiből, két kő 
között péppé törte, aztán odakente a 
sebemre. Egy nagy lapu-levelet göngyölt 
reá és hosszú füvekből sodort fonállal 
megkötötte. Én meg sem mozdultam.

! hagytam, tegyen velem, amit akar.
— így ni, meglásd, ez használni fog, 

szólt a jószivii ifjú elégedetten. Csakhogy 
cleségre is volna szükséged, ugy-e ? No 
várj, azt is hozok.

Megint elment és jó idő múltával 
ölében nagy csomó füvei tért vissza. Oda­
tette a fejemhez, úgy hogy mozdulnom 
sem kellett, kedvemre jól lakhattam. Há­
lás pillantást vetettem jótevőmre, ő pedig 

I vigan dúdolva odább ment és csakhamar 
eltűnt a bokrok között.

Az orvosság, melyet sebemre kötött, 
rendkívül jól hatott. A fájdalom rövid 
idő múlva enyhült s újra bízni kezdtem, 
hogy talán még megmenekülhetek. Éh­
ségtől nem kellett félnem, nyugodtan vár-
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tani a gyógyulást. A következő éjjel már 
jóízűen aludtam s még egy másik éj után 
már annyira jobban voltam, hogy nehezen 
bár. de lábra tudtam állani. Néhány 
napig még sántikáltam és óvatosságból 
nem is mentem ki a sűrű bokrok közül. 
De sebem gyorsan gyógyult; fiatal, erős 
voltam, hamar
kihevertem a 
bajt és egy-két 
hét múlva már 
semmi bajom 
sem volt, meg­
int vigan nyar- 
galásztam a 
nagy síkságon.
Atyámfiáit hiá­
ba kerestem, 
azokat a ke­
gyetlen % adá- 
szok részint le- 
öldösték, ré­
szint szétker­
gették.

Egy napon 
gondtalanul 

legelészve sé­
tálgattam a fo­
lyó mentén és
egy magas szik- A szökevény. (Lásd a 22. lapon.)

Iához közeledtem, mely meredeken nyúlt 
a viz fölé. Már közel voltam a szikla tövé­
hez, mikor halk morgás hallatszott fölül­
ről. Ráismertem rögtön a hangra, — orosz­
lán hangja volt s a rettenetes fenevad ott 
fönt a szikla szélén feküdt elnyujtózva.

A vitézség, meg kell vallanom, nekünk 
struczoknak nem épen fő tulajdonságunk 
és bizonyos, hogy máskor az oroszlán

láttára ugyancsak futásnak eredtem volna. 
Csakhogy most még valamit láttam: a 
szikla tövében egy szerecsen ifjú lapult 
meg. remegve, mert elveszettnek vélhette 
magát. Az oroszlán látta őt és folyton 
szemmel tartotta, mintha kegyetlen gyö­
nyörűségét találta volna az ifjú halálos

félelmében. A 
hatalmas fene­
vad biztos volt 

prédájában, 
csak egy-két 
ugrásába ke­
rült és megra­
gadja, szét tépi 
akkor, amikor 
neki tetszik. Az 
ifjúnál nem volt 
semmi fegyver, 
még csak meg 
sem kísérthette, 
hogy védje ma­
gát ; futásra 
nem gondolha­
tott, tehát vár­
ta halálát.

Ez az ifjú 
pedig nem volt
más, mint az én 
megmentem.

Azért nem szaladtam én el.
Láttam a nagy veszedelmet, mely­

ben jótevőm forog és eltökéltem, hogy ha 
lehet, megmentem, még ha életembe 
kerül is. Ha nem sikerül, legalább lerót­
tam a hála tartozását.

Igen, de hogy menthessem meg én 
jámbor struez a rettenetes oroszlán elől ? 
Sok gondolkozásra nem volt idő, de nem
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is gondolhattam arra, hogy szembeszálljak , 
a veszedelmes fenevaddal, mikor nekünk 
struczoknak semmi fegyverünk sincs. De 
van ám hosszú, erős lábunk, elbirunk a 
hátunkon akár két embert is, és én 
erre alapítottam tervemet.

Az oroszlán háttal volt felém for­
dulva s még nem vett észre. Még óvato­
sabban közeledtem s az ifjú végre észre­
vett. Kitalálta tervemet, mert villámgyor- 
san felszökkent és egy pillanat alatt a 
hátamon termett, én pedig teljes erőmből 
kezdtem futni.

Rettenetes bömbölés hangzott a há. | 
tunk mögött. Az oroszlánt meglephette 
ez a váratlan dolog s egy pillanatig ámulva 
nézett utánunk, aztán hatalmas ugrások­
kal nyomunkba eredt. Most már élet-halál 
kérdése volt, ki tud jobban futni. Ha utol­
ér az oroszlán, nemcsak jótevőmet^ tépi 
szét, hanem engem magamat rs. Kétség- 
beesett erőfeszítéssel, szélsebesen nyar­
galtam (Lásd a képet a címlapon.) sjó ideig 
hátra sem mertem nézni. Lassan-lassan 
azonban mind távolabbról hangzott az 
oroszlán bömbölése. De én azért nem 
bizakodtam el, csak futottam tovább, 
nrignem egyszerre az ifjú örvendve kiál­
tott fel:

— Meg vagyunk mentve, ott jönnek 
barátaim !

Csakugyan egész csapat fegyveres 
közeledett s ugyancsak bámultak az ifjún, 
aki az én hátamon ül. Megállítottak s mig 
nehányan közülök a meghökkent orosz­
lánt riasztották el, a többi hallgatta, a mint 
jótevőm elbeszélte menekülése történetet.

Körülfogtak, simogattak és bevezet­
tek falujokba. Megvallom, clernte féltem,

hogy majd bajom lesz az emberek közt. 
De a világért sem bántott senki, sőt min­
denki a kedvemet kereste, úgy hogy végre 
nem is kívánkoztam többé vissza a pusz­
tára. Most már egészen boldogan élek itt 
jótevőm és gazdám udvarán.

____ Eddig volt a strucz madár
meséje. A ki nem hiszi, menjen Afri­
kába és kérdezze meg tőle.

ÁLLAT MESÉK.
I.

Á róka és a kakas.

inka, Béla, jertek 
ide, olvasok nek- 

n tek egy szép 
I kis mesét a ké­

pes könyvből, 
melyet Kará­
csonyra kap- 

~ tam; szólt a kis 
Emma.

— Halljuk a 
mesét! Azt na­
gyon szeretjük. 
Miről szól?

— A ravasz 
róka komáról. 

Halljátok csak, igy szól egy mese. A for- 
télyos róka egy ízben megint ott olalkodott 
a baromfi-udvar körül, melyből már sok 
ártatlan csibét és tyukocskát ragadott el. 
Óvatosan körültekintett és látta, hogy 
nincs semmi veszedelem, ember nem jár 
közel. Fölmászott hát a kerítésre és onnan, 
mint máskor is, le akart ugrani az 
udvarra; de amint ugrott, valami furcsa 
dolog esett rajta, — csak az első labaval 
érte a földet, félig pedig a levegőben 
maradt függve. Ügy bizony, mert a hátsó 

i lába beleakadt egy kötélbe, mely mintli
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1 Xt^ szándékosán lőtt volna oda készítve.
■ g pedig olyan ármányosan, hogy a fur- 

langos róka sem vette észre, csak mikor 
már benne volt a bajban.

Mar pedig bajnak ez ugyancsak nagy 
*' VÍ T°lb mert most már nem tudott se 
előre, se hátra; se föl, se le mozdulni.

A csibék, tyúkok, amint a rókát meg­
pillantották, ijedten menekültek el. csak 
' síé nag\ kakas maradt ott, nem igen 

' ssze, de szintén menekülésre készen.
dó estét, kedves kakas ur! szólt 

róka nagyon nyájasan. Hogy mint szol­
gai drága egésségedp

- Oh köszönöm, nagyon jól. kivált 
mikor róka komát nem látom.

Ejnye, ejnye, talán bizony harag­
szol reám P Pedig én mindig nagyon or­
vén dek, ha kedves kakas uramat látom.
, lost 18 HPen egy kis szívességre akarlak 
kérni.

Igazán i dalán bizony arra, ho^y 
engedjem magamat széttépni ?

1 7 J^ár, ho"y gondolhatsz rólam
olyant. Ellenkezőleg, én vagyok egy kis 

’ajban. A labam beleakadt valami hu- 
lokba. nem tudok mozdulni. De te ka­
kas barátom, erős csőröddel könnyen 
szetoldanad a görcsöt és kiszabadítanál.

A o persze 1 Ismerlek már én, 
-'asz koma. így szektád magadhoz csál 
•utam a hiszékenyeket, hogy könnyebben
nemszeí? aSSad‘ ^ eDgem u^anrá

- Dehogy akarlak rászedni! Akár 
vk,esküszöm, hogy igazat mondok!
.mm i„VeSZ-d, 6m fenyeget’ mert a gazdád 

: " \°en J° barátom, bizony roszul jár­
nék, ha itt találna. 1JM

- Beszélhetsz nekem, én ugyan nem 
megyek közel.
I* 1 1 ^Tem, tanullak, esküszöm, nem |
többé i" ■ "s familiádból sem bántok 1
z d ,1 ! T?tíei‘ eg-V ócskát sem.

t/eiuuí íogadom.
7- De mar olyan balga nem vagyok 

kogy ilyen ravasz kópé fogadó " 3lására adjak

valamit, Tyukocskáim, csibécskéim szeren­
csésen elmenekültek, nekem is jobb lesz 
távolabb.

És a kakas odább sétált,
— J aj, segíts, kedves, drága jó kakas! 

Csak most az egyszer segíts ! Amott jön a 
gazdád . . . mindjárt végem lesz! Igazat 
beszéltem, hidd meg.

— Nem hisz a ravasznak senki, 
telelt a kakas és eltűnt.

Épen akkor érkezett meg a gazda 
és látta a rókát.

- Ahá, semmircvaló kópé, hurokba 
kerültél hát végre! Nem fogsz többé pusz­
títani a baromfi-udvarban.

Pogta a fejszét és megölte a rókái. 
Ez pedig utoljára még ezt sóhajtó :

— így jár a ki ravaszkodik! Ha bajba 
j )aC sem hisznek neki. A ki elvesztette jó

Hírét, hiába kér segítséget, gonosz vé»et 
kell érnie.

II.
A kalandos csibék.

Nagyon elégedetlenek voltak a kicsi­
ke kis csibék s egy piczike kis kakaska, az 
eteles cseréptál szélére állva, Így szólt:
-En bizony nem maradok itt 

tovább. Hiszen látjuk a hasadékon át. 
hogy masok mily vígan járnak-kelnek a 
szabadban, miért ne mehetnénk ki mi is P 

11 megyek! Ha jösztök, vezéretek leszek.
— Megyünk, megyünk! kiálták a 

többiek.
., , I ni van, hat én majd vezetlek. 
Szegyen volna, hogy még tovább is az 
anyánk szárnyai alá bújjunk, mihelyt a 
macska közeledik, vagy kánya röpül a. 
evegoben. Az igazat megvallva, én nem 

is hiszem, hogy azok igazán bántsanak.
, . uSy ijesztgetnek velők minket, hogy 
ki ne mozduljunk. De majd meglássátok, 
milyen kellemes lesz odakint a szabadban!

~~ Induljunk! kiálták mind.
-leg is indultak, egyenesen ki az 

udvarra, onnan a mezőre. Az őre» tyuk- 
mama, ki a tyúkól ajtajában ülve min-

,
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dent jól hüllőit és látott, hagyta, hogy i 
menjenek.

Az első nehány perczben nagyon j 
kedvökre való volt a séta, de alighogy az 
udvarból kiértek, egy nagy kutya rontott 
nekik s rettenetes ijedelemmel futottak 
szerte szét. Szerencsére a kutya csak úgy 
játékból kergetőzött s mihamar odább 
ment. Jó ideig tartott, mig összegyüle­
keztek, de akkor meg borzasztó csattogás- 
pattogás riasztotta őket majdnem halálra. 
Nem tudták, micsoda veszedelem az már 
megint, csak futottak eszök nélkül; pedig 
hát csak a béres pattogott hosszú ostora- j 
val az ökröknek.

Mikor ez a veszedelem elmúlt, és 
meg mertek állani, kint voltak a mezőn. 
Egyik kis csibe, a ki különösen nagyon 
megijedt, igy szólt a kakaskához:

— Hallod-e, ha tovább is igy vezetsz, 
nem köszönjük meg.

— Ne féljetek, most már minden jó 
lesz. Csak jertelc utánam.

Mentek, egyenesen szembe a nagy 
tehéncsordának, mely hazafelé indult. 
Most már aztán igazán nagy volt a vészé- ; 
delem. Ezek a nagy állatok öklölőzve, ker­
getőzve mentek, nem néztek a lábuk alá, 
ha rátaposnak egy ilyen kis csibére, vége 
van. Es nem volt hova menekülni: jobbra, 
balra, mindenütt a sok nagy állat.

— Jaj, jaj, végünk van! siránkoztak 
mindnyájan remegve. Oh, csak ne hall­
gattunk volna arra az oktalan beszédre.

A kakaska maga is szörnyen meg volt 
szeppenve s persze segíteni nem tudott. 
Egyszerre mindnyájan örvendve pillantot- | 
tűk hátra: az anyjuk hívogató szavát 
hallották. Az ám, csakugyan ott volt 
közel s egy pillanat múlva mindnyájan a 
szárnyai alá bújtak. S ott nem érte őket 
baj, mert a tyuk berzenkedve, kodácsolva 
(dijesztette a teheneket, Azután haza­
vezette a kicsinyeket.

Mikor szerencsésen otthon voltak 
ismét, a tyukmama igy szólt a kakas-

— Remélem, most már tudod, milyen 
oktalanság az, ha valaki hetvenkedésből 
olyanra vállalkozik, amire sem ereje, sem 
tudománya, Vezetőnek vállalkoztál s bajba 
vitted testvéreidet, kik bohó észszel követ­
tek. Más a szó és más a tett s most, hog\ 
ismeritek gyöngeségteket, példás szófoga 
dással tegyétek jóvá hibátokat,

KIS MÜI 'ÉSZ.

1

.LŐTTEM vászondarab, 
Festéklap balomban —
Jobbik kezemben pedig 
Ecsetek csomóban,

Mostan mibe kapjak hát ? 
Tájképbe, virágba ? 
Legyen halom és mező, 
Rózsa avagy mályva ?■

Ah, de künn zord az idő ! 
Meddig szemem ellát 
Nem lel kies halmokat, 
Csak kopasz, merev fát.

JJe nini, mellettem itt 
Növény a cserépben . .. 
Úgy lesz: lombot, virágot 
Fog mutatni képem !



2. Sz

KEPREJTYENY.

TALÁLÓS MESEK.
Mi az, a mi a folyón áthalad a nélkül, 

hogy árnyékot vessen ?
•Cuvji

*

Mihelyt meglesz, mindjárt megmar, 
Mihelyt megmar, mindj árt meghal.

'VJ^ISSZUJ^
* í

Akár künn van, akár benn van,
Sehol sem süthet rá a nap ....

■yaíhijy

Hogy lehet a fekete téntával pirosat

■so.iy! : jozs » jza p.ij

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Borbély Andris. Újabb elhatározás foly­
tán, a szegény beteg gyermekek kórházát csak 
tavaszszal fogják fölavatni, amidőn is ez ünnep, 
e kórház fönséges védasszonya, Stefánia főher- 
czegné jelenlétében fog végbemenni. Ugyanakkor 
közlöm rajzát a gyönyörű épületnek is, melyhez 
annyi kis olvasóm járult, hozzá kegyes adakozá­
saival. — Herzog Fiilöp és Gold Hermina. Az 
•Szenet nektek is szól. — Procopius Gerda. 
Miután neved dán voltáról fölvilágosítottál, a 
kérdőjel természetesen elmarad. — Jacöbi 
Paula. A kérdésedre, váljon a megkezdett irány­
ban folytasd-é tanulásodat, én bizony nem felel­
hetek. Ennek eldöntése első sorban szüléidét 
illeti, második sorban magadtól függ. Körül­
ményeidnek aprólékos ismeretére volna szükség ; 
de ez meg oly valami, ami, minden bizalmad 
mellett is. amelyet belém helyeztél, nem tartoz- 
liatik én rám. — Jákobéi Erzsiké. Kívánságod­
hoz képest jártam el. — Pintér Bézikc. Azokba 
a te koczkáidba sok négytagú név és szó tér ám 
bele ! Hát az Anna, Irma, Pali, Ádám, Béla stb 
mit vétettek ? A másik két sor már jobb. Ha tehát 
az első kettőbe valókat még találsz, az egészet

küldd be még egyszer s aztán szívesen közlöm. A 
különben ügyes szerkezetért mindenkép dicsére­
tet érdemelsz. — Szokolovits Iván. Kívánok 
neked gyors és alapos gyógyulást, hogy az ágy­
ban csak pihenésed s ne szenvedésed legyen. — 
Hirtlbach testvérek. A > Kis Lap .-fan ezentúl 
is fogok közölni színdarabokat. — Pongrácz 
IIlire. Levelednek megörültem s érzelmeidet 
szivemből viszonzom. — Burg Jenő. Ha nem te 
vagy a megfejtő, mért a te neved alatt küldöd be 
a megfejtést? — Hubert testvéreket kérik a 
Wallerstein testvérek (Laura és Margit) közöljék 
velők a lakczimöket. — Páncr testvérek. 
Nagyobbrészt már megjelentek. — Eppinger 
testvérek. A megfejtés azért van fordított 
betűkkel oda nyomtatva, hogy ne azonnal lehes­
sen elolvasni. Persze szükséges hozzá a kíváncsi­
ság legyőzése is. — KardosJIrma. Az Aesopus 
meséiben se valóban beszélnek az állatok, de 
tanulságukat mégis méltányoljuk és követni 
igyekezünk. Az a két alak természetesen szintén 
csak költött. Vagy hogy : igazában csak a nevük. 
Mert K. P. és V. L. sajna ! elég akad, ha bár más 
név alatt is. — Ruprecht Sándor. Csak továbbra 
is maradj érdemes jó szüleid szere te téré. Soraidat 
örömmel olvastam és köszönöm. — Stern Mar­
osa. Mondd meg a te Ernő bácsidnak, hogy 
azokat a szép képes könyveket, melyekről a » Kis 
Lap* karácsonyi számában megemlékeztem, mind 
megszerezheti számodra az Eggenberger (Molnár 
és Hotlmann), a Légrádi és Révai testvérek 
könyvkereskedésében. — Maderspacli testvé­
rek. Megkaptam a kedves küldeményt és köszö­
nöm. De már most nem tudom, a kettő közül 
melyik a Janka és melyik a Juliska ? — Kiss 
testvérek. Tőled Margit persze nem kérhetem, 
hogy jöjj fel hozzám zongorázni; de már Árpád 
küldhetné egy kis rajzot, hogy megítéljem tehet­
ségét A kiadói dolog el van intézve. — UienCs 
Adorján. Küldeményedet a szegény beteg gyer­
mekek kórházának fogom juttatni. — Szusz 
Ilona. Jó kívánságaidat köszönöm és viszonzom. 
A hiányzó számokat (amelyek végett mindig 
legjobb a kiadóhivatalhoz fordulni) megküldet­
tem. Az »Edelweiss« magyar neve »gyopár« v. 
»nemes gyopár«. Igen szép példányait láttam 
magam is az oláh havasokban. — Több rend­
beli közleményt (rejtvényt, elbeszélést stb.), melyet 
itt egyenkint elú nem sorolok, egy s más okból nem 
közölhetek.

*

Még mindig oly özöne a jó kívánságoknak 
érkezik tőletek hozzám, hogy csak a múlt szá­
mokban kifejezett forró köszünetemet ismételhe­
tem. A szeretet és ragaszkodás e fényes jelei 
valóban drága jutalmam nekem. Legyetek mind­
nyájan boldogok !

Forgó bácsi.
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